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informal translations from the publications of the Christian Science Publishing Society

Sala ya Bwana
pamoja na tafsiri yake kiroho kutoka

The Lord’s Prayer
with its spiritual interpretation

Mary Baker Eddy

Science and Health with Key to the Scriptures

Baba yetu uliye mbinguni,
Baba-Mama Mungu, ulinganifu wote,

Jina lako litukuzwe.
Anayestahili kuabudiwa.

Ufalme wako uje.
Ufalme wako umesha kuja; Wewe huwapo daima.

Mapenzi yako yatimizwe, hapa duniani kama mbinguni.
Tuwezeshe kufahamu, — kama ilivyo mbinguni, hata duniani, — Mungu ni mwenyezi, juu
ya yote.

Utupe leo riziki yetu;
Tupe neema ya kila siku, lisha mapendo yaliopungukiwa;

Utusamehe deni zetu, kama sisi nasi tuwasamehevyo wadeni wetu.
Na Pendo hunurisha upendo;

Na usitutie majaribuni, lakini utuokoe na yule mwovui;
Naye Mungu hatutii majaribuni, bali hutuokoa kutoka kwa dhambi, ugonjwa, na mauti

Kwa kuwa ufalme ni Wako, na nguvu, na utukufu, hata milele.

Kwa kuwa Mungu hana kikomo, mwenye nguvu yote, Maisha yote, Kweli, Pendo, juu ya
yote, na Wote.
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